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ד

SOME RAMIFICATIONS OF THE CONCEPT OF MOSHIACH

We can further clarify the definition of the essential 
nature of Chasidus through explaining the inner mean-
ing of the idea of Moshiach. For, “From the reward (of a 
commandment) we will know its essential nature”; and 
since it is through (the dissemination of the fountains 
of) Chasidus that “the Master comes,” referring to King 
Moshiach, thus, from the concept of Moshiach—the 
reward—we will know what is the essential nature of 
Chasidus.

With the coming of Moshiach, many sublime events 
will be introduced. For example, Israel (and the Shechi-
nah) will be redeemed from Exile. Even greater: “All Is-
rael will be great sages, they will know the things that 
are now concealed and will attain an understanding of 
their Creator... ‘For the earth shall be full of the knowl-
edge of G-d…’” Even greater yet: there will be a change 
and great innovation in the works of Creation.

(Concerning the Talmudic saying that “the sole differ-
ence between the present and the days of Moshiach is 
delivery from servitude to foreign powers,” this refers 
only to the beginning of the Era of Moshiach. And par-
ticularly according to Raya Mehemna, this statement 
was meant to pertain only to ignorant people, and not 
to those learned in Torah.)

Continuing to detail the innovations to accompany 
the coming of Moshiach: the aspect of Divinity which 
transcends nature will then be revealed. (Therefore, 
the Name of G-d will be pronounced as it is written, for 
throughout the entire world there will be a revelation of 
the Name of Havaya—He was, He is, He will be, simulta-
neously—the Name that is beyond time and space; and 
this revelation will be similar to that which was mani-
fest in the times of the Beit Hamikdash.)

These events, furthermore, will be innovations not 
only in this world, but their spiritual corollaries will 
also be introduced into all the worlds, for the behav-
ior of the supernal worlds proceeds according to the 

ל תּוׄרַת הַחֲסִידוּת  יאוּר מַהוּתָהּ שֶׁ בֵּ
נִימִי  יאוּר תּוׄכְנוׄ הַפְּ יוּבְהַר עַל יְדֵי בֵּ

ל מִצְוָה(  כָרָהּ )שֶׁ ְ י "מִשּׂ יחַ. כִּ ל מָשִׁ שֶׁ
ר עַל יְדֵי  יוָן אֲשֶׁ נֵדַע מַהוּתָהּ", וּמִכֵּ
]הֲפָצַת מַעְיְנוׄת[ הַחֲסִידוּת "אָתֵי 

יחָא, הֲרֵי מֵעִנְיָנוׄ  א מְשִׁ א מַלְכָּ מַר" דָּ
כָרָהּ, נֵדַע אֶת  יחַ – שְׂ ל מָשִׁ שֶׁ

מַהוּתָהּ.

ה  ה וְכַמָּ מָּ שׁוּ כַּ יחַ יִתְחַדְּ שִׁ בִיאַת הַמָּ בְּ
רָאֵל  ת יִשְׂ אוּלַּ עִנְיָנִים נַעֲלִים. וּכְמוׄ: גְּ

לוּת; לְמַעְלָה  כִינָה( מֵהַגָּ ְ )וְהַשּׁ
דוׄלִים  רָאֵל חֲכָמִים גְּ ה: "יִהְיוּ יִשְׂ מִזֶּ

יגוּ  ִ תוּמִים וְיַשּׂ בָרִים הַסְּ וְיוׄדְעִים דְּ
יעָה  עַת בּוׄרְאָם כו' מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּ דַּ

ינּוּי  ה: שִׁ אֶת הוי' כו'"; לְמַעְלָה מִזֶּ
ית ה בְרֵאשִׁ מַעֲשֵׂ וְחִידּוּשׁ בְּ

ה  ין עוׄלָם הַזֶּ אָמְרוּ "אֵין בֵּ ֶ )וּמַה שּׁ
עְבּוּד מַלְכֻיּוׄת  א שִׁ יחַ אֶלָּ שִׁ לִימוׄת הַמָּ

ל  מַן שֶׁ ת הַזְּ תְחִלַּ לְבָד" הוּא רַק בִּ בִּ
י מַה  יחַ. וּבִפְרָט עַל פִּ שִׁ יְמוׄת הַמָּ

אֲמָר  מַּ רַעֲיָא מְהֵימְנָא, שֶׁ תוּב בְּ כָּ ֶ שּׁ
י הָאָרֶץ, מַה  נּוׄגֵעַ לְעַמֵּ זֶה נֶאֱמַר בַּ
נּוׄגֵעַ לְתַלְמִידֵי חֲכָמִים(; ן בַּ אֵין כֵּ ֶ שּׁ

בַע  מַעְלָה מֵהַטֶּ לְּ חִינַת הָאֱלקֹוּת שֶׁ בְּ
כֵן יִהְיוּ קוׄרְאִין  לָּ גִילּוּי )שֶׁ יִהְיֶה אָז בְּ
כָל הָעוׄלָם  י בְּ כְתָבוׄ, כִּ ם כִּ ֵ אֶת הַשּׁ
ם הוי' –  חִינַת שֵׁ כּוּלּוׄ יִהְיֶה גִילּוּי בְּ

מַעְלָה  לְּ אֶחָד – שֶׁ הָיָה הוֶֹה וְיִהְיֶה כְּ
הָיָה  ילּוּי שֶׁ דוּגְמַת הַגִּ מַן וּמָקוׄם, בְּ מִזְּ

שׁ(. קְדָּ בֵית הַמִּ בְּ

שׁ לאֹ רַק  וְתוׄכֶן עִנְיָנִים אֵלּוּ יִתְחַדֵּ
כָל הָעוׄלָמוׄת.  א בְּ ה אֶלָּ עוׄלָם הַזֶּ בָּ
עוׄלָמוׄת הָעֶלְיוׄנִים  י הַהַנְהָגָה בָּ כִּ
עוׄלָם  פִי סֵדֶר הַהַנְהָגָה בָּ הוּא כְּ
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order of behavior of this world. (Rosh Chodesh and 
the festivals, for example—into which is diffused an 
additional measure of light—are established “above” 
in accordance with their establishment “below.”) And 
because the coming of Moshiach will completely 
transform the general condition of this world and all 
its particular aspects, there will be likewise a corre-
sponding change in the supernal worlds.

Yet, in spite of all that has been explained above—and 
the great magnitude, sublimity, and wondrousness of 
all these matters—in truth, they are still only the ram-
ifications of the essential point of Moshiach.

ה

THE ESSENCE OF THE CONCEPT OF MOSHIACH 

The essential idea of Moshiach is Yechidah. As it is 
known, David possessed the level of Nefesh, Eliyahu 
of Ruach, Moshe of Neshamah, Adam of Chaya, and 
Moshiach will possess the level of Yechidah. 

The superior quality of Yechidah in relation to the oth-
er four levels of “NaRaNaCh” [the acronym for Nefesh, 
Ruach, Neshamah, Chaya] (within the context of these 
five levels which every individual soul possesses) is 
that the four categories of NaRaNaCh are each par-
ticular individual levels, while the category of Yechi-
dah is the essence of the soul which transcends par-
ticulars, as indicated by its name (“Sole, Only One”). 
It is important to clarify that although it is from the 
category of Yechidah—the essence of the soul—that 
the four levels of NaRaNaCh are drawn, this does not 
mean that the state of Yechidah may be classed as a 
source and “generalization” of these particular lev-
els. For the very term Yechidah indicates that it is a 
simple, non-composite Oneness which excludes any 
relation whatsoever to details, even the relation of 
being their source (as is known from the difference 
between Yachid—“Sole, Only,” and Echad—“ One”). 
Yechidah, rather, is the quintessence of the soul, and 
from it also issue the four categories of NaRaNaCh.

י  רָאשֵׁ בִיעוּת דְּ רֶךְ הַקְּ ה ]וְעַל דֶּ הַזֶּ
כֶת  הֶם נִמְשֶׁ בָּ ים וּמוׄעֲדִים )שֶׁ חֳדָשִׁ

פִי אוׄפֶן  הוּא כְּ תּוׄסֶפֶת אוׄר( לְמַעְלָה, שֶׁ
בִיאַת  בְּ יוָן שֶׁ ה[. וּמִכֵּ קְבִיעוּתָם לְמַטָּ

עוׄלָם  ב בָּ צָּ לָלוּת הַמַּ ה כְּ נֶּ תַּ יחַ יִשְׁ שִׁ הַמָּ
ינּוּי דּוּגְמָתוׄ יִהְיֶה  ה וּפְרָטָיו, הֲרֵי שִׁ הַזֶּ

עוׄלָמוׄת הָעֶלְיוׄנִים. ם בָּ גַּ

ה  ל עִנְיָנִים אֵלֶּ אָמְנָם, אַחֲרֵי כָל הַנַ"ל, כָּ
דוׄל וְרַב הָעִילּוּי וְהַהַפְלָאָה  גָּ – אַף שֶׁ

עֲפוּת  א הִסְתַּ הֶם – אֵינָם אֶלָּ שֶבָּ
יחַ. ל מָשִׁ רִית שֶׁ תוׄ הָעִיקָּ קוּדָּ מִנְּ

יחַ הוּא – יְחִידָה.  ל מָשִׁ רִי שֶׁ עִנְיָנוׄ הָעִיקָּ
וִד זָכָה לִבְחִינַת נֶפֶשׁ,  דָּ דוּעַ, שֶׁ יָּ כַּ

מָה, אָדָם  ה – לִנְשָׁ הוּ – לְרוּחַ, מֹשֶׁ אֵלִיָּ
ה לִיחִידָה. יחַ יִזְכֶּ ה וּמָשִׁ הָרִאשׁוׄן – לְחַיָּ

חִינוׄת נֶפֶשׁ- מַעֲלַת הַיְחִידָה עַל ד' הַבְּ
דְרֵיגוׄת  ה הַמַּ ָ חֲמִשּׁ ה ]בַּ מָה-חַיָּ רוּחַ-נְשָׁ

חִינוׄת נֶפֶשׁ- מָה[: ד' הַבְּ ל נְשָׁ ל כָּ שֶׁ
רָטִיּוׄת,  ה הֵם מַדְרֵיגוׄת פְּ מָה-חַיָּ רוּחַ-נְשָׁ

מָה  שָׁ וּבְחִינַת יְחִידָה הִיא עֶצֶם הַנְּ
מָהּ. וְעִם  שְׁ רָטִים, כִּ דֶר פְּ מַעְלָה מִגֶּ לְּ שֶׁ

חִינַת יְחִידָה – עֶצֶם  ר מִבְּ הֱיוׄת אֲשֶׁ
חִינוׄת  כוׄת ד' הַבְּ מָה – נִמְשָׁ שָׁ הַנְּ

חִינַת  בְּ ה, אֵין זֶה שֶׁ מָה-חַיָּ נֶפֶשׁ-רוּחַ-נְשָׁ
גֶדֶר מָקוׄר וּ"כְלָל"  הַיְחִידָה הִיא בְּ
י לְשׁוׄן "יְחִידָה"  לִפְרָטִים אֵלּוּ – כִּ

לֶלֶת  שׁוּטָה הַמּוּשְׁ מוׄרֶה עַל אַחְדּוּת פְּ
ם  יכוּת לִפְרָטִים, גַּ יָּ הִיא שַׁ מֵאֵיזוׄ שֶׁ

דוּעַ הַהֶפְרֵשׁ  דֶר מָקוׄר לִפְרָטִים )וְכַיָּ מִגֶּ
הִיא  י אִם שֶׁ ין "יָחִיד" לְ"אֶחָד"( – כִּ בֵּ

א  מָה, אֶלָּ שָׁ ה עַצְמִית שֶל הַנְּ נְקוּדָּ
חִינוׄת נֶפֶשׁ- ה נִמְצָאוׄת ד' הַבְּ נָּ מֶּ מִּ שֶׁ

ה. מָה-חַיָּ רוּחַ-נְשָׁ
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Now, in the same way that the Yechidah of every indi-
vidual soul is that soul’s quintessential point, so also is 
the level of Yechidah the quintessence of the (life-force 
and) soul of the general seder hishtalshelut.  This latter 
category of the Yechidah of the entire world (which is 
the level of Moshiach) is the essential core of the life-
force that completely transcends the limitations of 
form. And from this central, seminal point, all the par-
ticular qualities, which are the general NaRaNaCh of all 
Creation, are derived.

For the Essence of the life-force is altogether without 
limitations. It is unlimited not only in terms of immor-
tality, i.e., it is not subject to temporal change—for ev-
ery essence is unchanging—

[And herein is also one of the reasons why there will be 
eternal life in the Future Time. At present, since only 
an extension of the life-force is elicited into the world, 
there is the presence of death, because within the cat-
egory of “extension” [as opposed to “Essence”] there 
can be change—even unto cessation and destruction. 
In the future, however, the Essence of the life-force will 
pervade, and every essence is immutable.]

—but it is also unlimited in regards to quality and char-
acter; it is absolutely and completely perfect. Hence, 
when the category of Yechidah will be manifested in 
the worlds, and they will be imbued with the Essence 
of the life-force, they thereby will become consum-
mately perfect and complete.

חִינַת  מָה פְרָטִית, בְּ כָל נְשָׁ בְּ וּכְמוׄ שֶׁ
ל  ה הָעַצְמִית שֶׁ הַיְחִידָה הִיא נְקוּדָּ

מָה  שָׁ )הַחַיּוּת וְ(הַנְּ ן הוּא בְּ מָה, כֵּ שָׁ הַנְּ
חִינַת  בְּ לוּת, שֶׁ לְשְׁ תַּ לָלוּת הַהִשְׁ ל כְּ שֶׁ
יחַ(  ל מָשִׁ חִינָתוׄ שֶׁ הּ )בְּ בָּ הַיְחִידָה שֶׁ

מַעְלָה  לְּ ת הַחַיּוּת שֶׁ הִיא – עֶצֶם נְקוּדַּ
עֲפוׄת  ה זוׄ, מִסְתַּ קוּדָּ דֶר צִיּוּר. וּמִנְּ מִגֶּ

רָטִיּוׄת, נֶפֶשׁ-רוּחַ- ל מַעֲלוׄת הַפְּ כָּ
ה דִכְלָלוּת, מָה-חַיָּ נְשָׁ

ל.  י מוּגְבָּ לְתִּ י עֶצֶם הַחַיּוּת הוּא בִּ כִּ
עִנְיַן  לּוׄ אֵינוׄ רַק בְּ לִי-גְבוּל שֶׁ וְהַבְּ

ינּוּיֵי  שִׁ ס בְּ אֵינֶנּוּ נִתְפָּ צְחִיּוּת, שֶׁ הַנִּ
ה נֶּ תַּ י מִשְׁ לְתִּ ל עֶצֶם בִּ י כָּ מַן כִּ הַזְּ

עָתִיד לָבאֹ  לֶּ עָמִים שֶׁ ם זֶה מֵהַטְּ גַּ ]שֶׁ
ךְ  מְשָׁ נִּ יו, שֶׁ ים: עַכְשָׁ ים נִצְחִיִּ יִהְיוּ חַיִּ

טוּת  ְ שּׁ חִינַת הִתְפַּ עוׄלָם רַק בְּ בָּ
י  יתָה. כִּ נוׄ עִנְיַן הַמִּ הַחַיּוּת, יֶשְׁ

יךְ עִנְיַן  יָּ טוּת שַׁ ְ שּׁ בְחִינַת הַהִתְפַּ בִּ
יוׄן. מַה  ינּוּי וְעַד – הֶפְסֵק וְכִלָּ ִ הַשּׁ

ךְ עֶצֶם  יּוּמְשַׁ ן לֶעָתִיד שֶׁ אֵין כֵּ ֶ שּׁ
ה[ נֶּ תַּ י מִשְׁ לְתִּ ל עַצְמִי בִּ הַחַיּוּת, הֲרֵי כָּ

עֲלָה,  עִנְיַן הָאֵיכוּת וְהַמַּ ם בְּ א גַּ אֶלָּ
לֵימוּת.  ְ תַכְלִית הַשּׁ לֵם הוּא בְּ ָ שּׁ שֶׁ

חִינַת  עוׄלָמוׄת בְּ ךְ בָּ תּוּמְשַׁ שֶׁ וְלָכֵן, כְּ
חַיּוּת עַצְמִי, יִהְיוּ  הַיְחִידָה וְיִחְיוּ בְּ

לֵימוּת. ְ עֲלָה וְהַשּׁ תַכְלִית הַמַּ מֵילָא בְּ בְּ


